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AHHOTan U padoyeil NPOrpaMMspl JUCHHUILIMHBI

JuctmummHa «HamuoHanbHO-KynbTypHas crnenuduka ¢pazeooru3MoB (aHTIUHCKOTO
S3bIKA)» BXOJUT B BapUATHBHYIO YacTh 0O0pa3oBaTENbHON MPOrpaMMbl MarucTpaTypbl IO
HarpaBieHuto 45.04.02 JIMHrBUCTHKA U SBIISCTCS TUCIUTIIMHOM 11O BEIOODY.

JlucuuiuinHa peanusyercs Ha (akyabTeTe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Kadeapoil aHrmuiickoro
A3BIKA.

ConepxkaHue AMCHUIUIMHBI OXBATBIBACT KPYT BOIPOCOB, CBSA3aHHBIX C  OBJAJICHUEM
(dpazeosornyeckoil CHCTEMON KakK LETOCTHBIM, UCTOPHUYECKH CIOKUBIIAMCS (YHKIIMOHAILHOM
00pa3oBaHUM, POJIM U3y4aeMOIo MaTepuasa B )KH3HU 00IIIeCTBa.

JlucuumuinHa HaresneHa Ha (POpMHUPOBAHUE CIEAYIONIMX KOMIIETCHIIUH BBIITYCKHUKA:
obmenpodeccuonanpubix (OITK-1), (OTTK-12).

[IpenomaBanue JIUCHUILIMHBI TIPEAyCMaTpUBaeT TPOBEICHUE CICAYIONIMX BHIOB

y‘-Ie6HI>IX 3aHITHI: JICKIIUH, ITPAKTUYCCKUC 3aHATUA, CAMOCTOATCIIbHAA pa60Ta.

Pabouas mporpamMMa IUCIHMIUIMHBI MpeIycMaTpUBaeT IMPOBEACHUE CIEIYIOIUX BUIOB
KOHTPOJISl YCIEBAEMOCTH B (hopMe — KOHTpOJIbHAs paboTa M IMPOMEXKYTOYHBIM KOHTPOJIb B

dopme 3auera.

O0beMm JUCHUIIIINHBI - 2 3a4eTHBIE CAUHUIIBI, B TOM YHUCJIIC B aKaJCMHYCCKHUX YacaX IIO

BUJIaM Y4€OHBIX 3aHATHN

Cemec VY4eOHble 3aHATHS ®opmMma
Tp MIPOMEKYTOUHOMN
B TOM YHCJIC ATTeCTALHH
KonrakTHas pabora oOyJaronuxcs ¢ mpernoaBareaemM CPC (saser,
Bce W3 HUX HH(M)CIB CHIHMPOB
ro | Jlex | Jlabopatop | IIpaktnu | KCP | koHCYnbT AHHEIH 321CT,
un HBIE ecKue aruu dK3AMEH)
3aHATUA 3aHATUA
9 72 6 14 52 3a4er
1. Ileaan ocBOEHMSI AU CHMIIJIMHbBI
Hemsimu OCBOCHUS JTUCIUTLIAHBI «HannoHansHO-KyIbTypHas cnenuduka

(bpazeosorn3MoB (AHTIMICKOTO S3bIKa)» SABISIOTCS HA OCHOBE YIIyOJIEHHOTO M BCECTOPOHHETO
U3y4eHHs] KOHKPETHBIX (D)aKTOB YCTAHOBJICHHSA OOIIEH XapaKTEpPUCTHKH (Hpa3eoornyeckoro
¢doH1a COBPEMEHHOI'0 aHIJIMKMCKOIO SI3bIKa M METO/a aHajiu3a (ppazeosoruueckoro Marepuarna,
OBJIQJICHHE CHCTEMOW TIPEICTABICHUA O HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CHEIU(UKE CTPaHbI
M3y4aeMoOTo0 SI3bIKa M CBOEH CTpaHbI; CUCTEMOH MPECTaBICHUN O (Ppa3eoIOrHIecKo cucteMe



KaK IICJIOCTHOM, HCTOPHYECKH CIOXHBIIEMCS (DYHKIMOHAJIBHOM OOpa30BaHUM, POIH
U3y4aeMoro Mmarepuana B XHu3HM oOmectBa. Ilpm 3ToM oOpamieHne K CBEKHM KOHIICTIIIHSIM,
KOMIUIEKCHO-TUTIOPATMCTHYECKUN MTOJIXO/, HIMPOKUI 0030p MpoOIeMaTHKN 00CYKIAaeMbIX TeM
OTKPBIBAET MEPCIEKTUBY Al Oojiee TTyOOKOTO W TBOPYECKOTO YCBOCHHMS CIIOKHBIX SIBJICHUM
dpazeonorun.

2.Mecto qucuuniuHbl B cTpykrype OIIOII marucrparypsi

HucuuruimHa «HanuoHanbHO-KynbTypHas crneuuduka (pazeosoru3MoB (aHITIUHCKOTO
S3bIKA)» BXOJUT B BapUATHBHYIO YacTh 0O0pa3oBaTEIbHOM MPOrpaMMbl MarucTpaTypbl IO
HanpasieHuto 45.04.02 JIMHrBUCTHKA U ABISETCA AUCUUIUIMHON IO BBIOODY.

Ponp m MecTo Kypca B MHTETPHpPOBAHUHM y4eOHOTO IMpoliecca U MpodhecCHoHATBHOMI
MOATOTOBKE Marucrpa ONpPENeNsIoTCS TeM, YTO MO CBOEMY COJEPKAHUI0 OH HOCHUT SIPKO
BBIPOKECHHBI KOMIUIEKCHBIM XapakTtep. OCHOBHOW OOBEKT (pazeosorud — (pazeoorusm —
paccMaTpuBaeTcsi B EIMHCTBE CBOUX XapaKTEPUCTUK: CTPYKTYpPHBIX, TIpaMMaTUYECKUX,
CEMaHTHYECKUX, CTHJIMCTUYECKUX, a TaK)Ke €ro MPOMCXOXKJECHUE U HallMOHaJbHas crenuduka.
CnenoBarenbHO, 11 U3YYEHHS] TUCLUUIUIMHBI HEOOXOTUMBI 3HAHMS, YMEHUS U KOMIETEHIIUH,
chopMupoOBaHHBIE Yy CTYIAEHTOB B pe3ynbrare ocBoeHms mucturinH OIIOIT Gakanaspa,
COCTaBISIONUX (PYHIAMEHT JMHTBUCTHYECKOTO OOpa3oBaHUS, 3aJ0KEHHOTO B OakajgaBpuare
(Beenenne B s3piko3HaHue, Jlekcukonorusi, Crwimctuka, Teoperwdeckas rpamMmaThka
AHTIUHCKOTO 53bIKa, Teopus U MpakTHKa NEPeBOa), a TAKKe OOIUX TYMaHUTAPHBIX TUCITUTUINH
(JluaroctpanoBenenue, Kynpryposnorus, OCHOBbI MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH).

B cBoro ouepenp aucuurinHa «HanmoHanbHO-KynbTypHas cnennduka Gpa3eororusmMon
AHTJIMICKOTO S3bIKa» MO3BOJISET MOATOTOBUTH CTYACHTOB K JajJbHEHUIIEMY OBJIAJCHUIO TEOPHEH
S3bIKa U HAYYHO-HMCCIIEIOBATEIbCKONH paboTe, CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO JIMHI'BHCTUYECKON H
npodecCHOHATBLHON KOMITETeHIIUU OYIyIIEero MarucTpa.

3. Komnerenunu odyuarwmerocsi, (popMupyemMbie B pe3y/1bTaTe 0CBOCHUS AN CIUILTITHHBI
(mepeyeHb VIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUsT)

Komnerennuu | HanmenoBanue [Tnanupyemble pe3yabTaTbl 00y4eHUs
3 ®TOC BO | komnerennuu n3z OI'OC
BO
OIIK-1 BJIaJCHUEM cucTemMoil | 3HaTh: - 3aKOHOMEPHOCTH U TEHACHIUU Pa3BUTHUSA
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUM, | ppazeosornueckoro  Kopryca  aHTJIMHCKOTO
BKJIfOUaromieil B cels | sA3bIKa;
SHaHHUC OCHOBHBIX | - HallMOHATBHO-KYJBTYPHYIO  CHenuduKy
SIBIICHUI Ha BCEX YPOBHAX | (hpa3eosorn3MOB B Pa3HBIX S3BIKAX;
A3BIKA M 3aKOHOMEPHOCTEH | - COBPEMEHHBIE KOHIECHIHNN  H3Y4CHUS
(GyHKIIMOHUPOBAHUS dpazeomnoru;
H3y9acMbIX SI3BIKOB, | . WCTOYHUKHA  TIPOUCXOXKJICHUS
(YHKIHOHATBHBIX aHIIMHACKUX (Ppa3eoIoru3mMoB
Pa3HOBUAHOCTEN SI3bIKA YMeTb: - gaBaTh  OmpeAelieHus  0a30BBIM
(bpazeosornueckuM TepMHUHAM;
- paboTtathb c (bpa3eonorn4ecKuMu
CIIOBapSIMH |




AHAJIU3UPOBATD HX.

(bYHKIIMOHUPOBAHUS;

SA3BIKE.

- OCHOBHBIMH  CII0OCOOaMu
(G pa3eosIorn3MOB Ha Pa3HBIX YPOBHSX S3bIKA

Bnaners: - cucTeMoM 3HAaHUM OCHOBHEIX SIBJICHUM
(bpaszeonoruu U 3aKOHOMEPHOCTEH MX

- OCHOBHBIMHM ~ CIIOCOOaMu HOMHMHaAIIUU B

aHajin3a

- COBPEMEHHBIMH MeTOAaMHt
uccieoBanus (hpazeosorusmMamu
OIIK-12 BJIaICHUEM 3HaTh: - LETM W 33Jaud TEOPETUYECKOW U
COBPEMEHHBIM  HAYYHBIM | IPUKIAIHON dbpazeonoruu KakK YacTu
MOHSATHHHBIM ~ anmapaToM, | JICKCUKOJIOTHH,

CIIOCOOHOCTBIO K
CUCTEMHOMY
MPEICTABICHUIO
OUHAMUKA ~ Pa3BUTHUS
n3bpanHoit  obmactu
Hay4YHOU u
npodeCcCHOHATBHON

JCATCIIBHOCTH

(b pa3eonorn4ecKuM TepMUHAM;

nporiecce Mo3HaHus U 00yUYeHHS,

CpaBHEHHUS.

(dbpazeosnoruu;

MarucTparypsl;

pa3BuTHs (ppa3eoIoruu.

- 3aKOHOMEPHOCTHU U TEHACHIIUU Pa3BUTHUS
¢dpazeonorndeckoro GpoHIa AHTITHIICKOTO S3BIKA;
YMeTh: - 1aBaTh onpeeacHus 6a30BbIM

- YCTaHaBJIMBAaTb OTHOLICHUA MCKIY
IIOHATUAMH (1)pa3eonorm/1, OCYHICCTBIIAICMBIMU B

- MPOU3BO/INTH CHCTEMATU3AIINIO TIOHSTHIA C
MTOMOIIIBIO OTIpeIeNieH s, 000OIICHHS U

Brnaners: - NOHATHIHBIM anmapaToM aHIJIUKACKON

- npobiIemMaTuKoil ppazeonaoruu,
3HAYUMOCTBIO B CTPYKTYPE APYTUX TUCIUTLINH

- CITOCOOHOCTBIO K CHCTEMATHKE JUHaAMUKHU

4. O0beM, CTPYKTYPa H coiepKaHue THCHUTIIHHBI.

4.1. O0beM OUCIUILIMHEI COCTABIAET 2 3aUETHBIX €OAUHUIIBL, 72 aKaJeMHYECKHX Yaca.

4.2. CTpyKTypa IUCIHUILTUHBIL.

Ne

n/
n

Pasgen amcoMmIHHBI

Buas! yueOHoii padoThl,

BKJIIOYasl CAMOCTOSITEIbHYIO PadoTy
CTY/A€HTOB U TPYA0EMKOCThb (B Yacax)

ceMecTp
Henens

J3 13 KCP Ccp

Bcero

®opMmBI
TeKyILero

KOHTPOJISI
ycrneBaeMoCTH

Htoroserit
KOHTPOJIb
10 TEME

(3auer)

Monyns 1. Ctunuctudeckas IpUHAAICKHOCTD (ppazeosiornyeckux equauil. dpaseonorunyeckast

CECMaHTHKa




CTunuctuyeckas 7 12 |2 2 8 12
MPUHAICKHOCTh
(bpa3eonoru3MoB H UX
BHYTpEeHHSs (hopma

®dpazeosoruiaeckoe 7 34| 2 2 9 13
3HAa4YCHUE: aCTICKThI, THUITBI

npeoOpa3oBaHM

®dpazeosoruveckas 7 5 2 9 11

IMOJIMCEMHUS, OMOHUMHMS,
AHTOHUMMS, CHHOHUMHUS

Hroro no moaymio 1 4 6 26 36

TECT

Monyns 2. HanimoHambsHO-KYJIBTYPHBIC aCIIEKThI STUMOJIOTHHU (Pa3e0I0TH3MOB

BeIT 1 KynbTYypa 7 6 2 7 9
AHTJIMHCKOTO Hapoja.
®pa3eos0ru3Mbl Kak
oTpaxkeHHe o0pasa KU3HU
HapooB BenukoOpuranuun

Hcrounuku 7 7 2 7 9
MIPOUCXOXKICHHUS
(dhpazeoaoru3mMoB.
Turonorus KCKOHHO
AHTJITHUCKUX
(dhpazeoa0ru3mMoB.
Tumnonorus
3aMMCTBOBAaHHBIX
(hpazeoa0ru3mMoB.
CriocoOBI 3aMMCTBOBAHMUS
(dhpazeonornyecKux
CJIMHUII.

[TepeBon 7 8 2 7 9
(bpazeonornyecKux
CANHUII.

BrlisiBiieHne 9,10| 2 2 5 9
HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM
cieuupuku
(b pa3eonoru3mMoB:
COBPEMEHHBIE MTOIXOIBI.
Onpenenenue
(dbpazeonornzma u
(hpazeoaornIecKoro
3HAYEHUS B paMKax
KOTHUTUBHOT'O IIOJIX0/1a

Hroro mo moaymio 2. 7 2 8 26 36

TECT

Hroro 7 6 14 52 72

3auer




4.3. ConepxaHue TMCUMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aejam)

Mopayas 1. CTuiaucTuyeckasi NPUHAAIEKHOCTD (Ppa3eoOrui4ecKux eJMHHUII.

(I)paseo.ﬂornquKaﬂ CECMaHTHKaA

Tema 1. CTuimmcT4YecKkas NPUHALJICKHOCTD (Pa3eo10ru3MoB H X BHYTPeHHAA ¢opma
CrunmcTrueckoe pacciioeHue aHriuickoi (paszeonoruu. PasroBopras ¢paszeonorus.

[IpocTopeunas dbpazeomnorus. Kamwxknas ~ ¢pazeonorus. Hayunas dbpazeonorusi.
[Ty6muuucTtrueckas ¢pazeonorus. OdunumansHo-fgenoBas (Qpaseonorus. HelrpanbHas wu
AKCIPECCUBHOOKPAIIIEHHAs ¢bpazeomnorusi. OcHoBHBIE CIoCOOBI npeoOpazoBaHus

¢pazeonoruzmoB. Buyrpennss ¢opma ¢pazeonorusma. PeudeBbie mpoTOTHIBL.  SI3BIKOBBIE
IpOTOTHIBI. BHESA3bIKOBBIE TPOTOTUITEI. CMEIIaHHbIE TPOTOTHIIBI.

Tema 2. CTUMCTHYECKAS] OKPAIIEHHOCTH (PPa3€010ru3mMoB

Tpombl Bo (Qpaseonmorun. Mertadopa. [mmepbona. Jlurora. Meronumus. CuHEKIOXa.
AnrtonoMacusi. Uponms. OmunerBopenne. Amneropus. llepudpas. Dnuter. Oxcumopon. OE
BBICOKOI'O CTMJIMCTHYECKOro TOHA. [loatmamel. Apxausmel. BapBapusmbl. IHOCTpaHHBIE cloBa.
OcoOenHoctu  (hpa3eosOTU3MOB  CHUKEHHOTO  CTHJIMCTHYECKOro ToHAa. JluteparypHo-
pazroBopubie  DE. ®amunbspHo-pasroBopubie DE. Murtepxapronnsie @E. Bynbrapusmsl.
Crmmictuueckue pyakuun OF, He UMeronue JeKCUKO-CTUIIMCTHIECKON mapaaurMbl. TepMUHBL.
Homenknarypusie ¢paszeonmorusmel. HMcropusmbl. IK30TH3MBL.  JIEKCHYECKHE HEOJIOTH3MBI.
HomunaruBnas gynkius. Xapakreponorndeckas Gyukmus. CooTHOIeHHE (Ppa3eoorniecKoro
U Jekcuueckoro 3HayeHus. CBoiicTBa  (pa3eosornyeckoro  3HaueHUs.  ACHEKTHI
¢dpazeonornueckoro 3HaueHus. THIBI TpeoOpazoBaHu (Hpa3eoTOrnYecKUX 3HAUCHHH.

Tema 3. ®pa3zeosioruvyecKas MoJauceMmsi, OMOHUMHUS, AHTOHUMM I, CHHOHUMM I

®pazeonoruueckas cucrema. BapuanTsl gpazeonorndeckux eaquHuUIl. Opa3eonorniyecKkue
CHHOHUMBI. Dpa3eonornyeckrue aHTOHUMBL. MHOT03Ha4YHOCTH (pa3eonoru3mMoB. OMOHUMHUS
(bpazeonoru3MoB.

MopnyJs 2. HaninoHaJIbHO-KYJAbTYPHBIE aCIIEKThI ITHMOJI0THH (pa3eo 0ru3MoB

Tema 4. BbIT 1 KyJIbTypa aHIVIMHACKOT0 Hapoaa. ®pa3eooru3Mbl KaKk OTpaxkeHHe odpasa
JKM3HM HapoaoB BequkoOpuranum.

['eorpaduyeckuii 1 NMCUXOJOTUYECKHN (PAKTOPHI B UCTOPHUUYECKON Cyab0€ aHTIUHCKOTO
Hapoaa. KenpTckoe mepecenenue. PuMmckoe 3aBoeBanue. BTopikeHue aHTIIOB, CAaKCOB M FOTOB.
HopmanHuckoe 3aBoeBanue. Enn3aBeTnHckas smoxa. DKCIaHCUsI OpUTAHCKOTO KOJOHHAU3MA.

Tema 5. UcToOUHMKH MpoUCX0xkaeHus (Ppa3eoioru3mMoB. THIOIOTHSI HCKOHHO AHTJIHIACKUX
¢pazeosnorusmos. Tunosorus 3aMMCTBOBAHHbIX ¢pazeosnoruzmos. Cnoco0bl
3aMMCTBOBaHUA (pa3eo ornyecKuX eIMHMLL.

Hckonnsie anrnuiickue dpaseonorusmbl. OE HETEPMUHOTOTHYECKOTO MPOUCKOKICHUSI.
[Hexcniepusmbl. @E n3 npounx aureparypHblx nctouHukoB (A. Ilon, V. Ckorr, [Ix. Yocep, k.
MunbtoH, k. CBudt, Y. Hukkenc, [x. ApGernor, P. bepuc, k. I, . Hddo, C.T.
Kompumx wu  np.). 3ammcrBoBaHHble (pazeonoru3Mbl. bubnensmel.  MexbsA3bIKOBbIE
3aMMCTBOBaHUS. BHYTpUsA3BIKOBBIE 3aMIMCTBOBaHMS. 3aMMCTBOBAHUS B MHOSI3BIYHON (opMe.



Tema 6. IlepeBon ¢pazeosiornyecKux eIuHUIL

OcHOBHBIE TPYAHOCTH TIepeBoAa 0Opa3HOW (pa3eosioruu  BCICACTBUE OOJBIICH
CMBICJIOBOH ¥ CTHJIMCTHYECKOW HeaudPpepeHIIMPOBAaHHOCTH aHTJIMUCKOW  (pazeosoruw,
TEHACHIMU K OOJbIIeH MOJMCEMUH, CTHIMCTUYECKOW MHOTOIUIAHOBOCTH, aKTHBHOIO
UCIIOJIb30BaHUs COKPAIIEHHBIX BAPUAHTOB aHINIMKCKUX DE.

[Ipuemsl mnepeBoma oOpa3HoOW (paseonorun:1) wucnonabzoBaHue (Hpa3zeoTOrHUECKUX
IKBUBAJICHTOB, 2) (pa3eosiornueckux aHaioros, 3) KajbkupoBaHue aHrimiickux OE, 4)
ONUCaTeNbHBIN MEPEBO/, 5) KOHTEKCTyalbHbIe 3aMeHbI 1pu niepeBojae DE.

Bri0op BapuanTa mnepeBoja B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa ®PE: ocoOeHHOCTH mepeBona
(dpazeosornyeckux CpalmieHUHd BCIEACTBUE OTCYTCTBUS O00pa3sHOro CTEpXKHS; Ieperada
aHrnuickux  (paszeonornueckux enuHul. Dpaseojoruyeckue eIUHCTBA Kak  cdepa
HauOospmiero pucka st nepeBomuuka. llepeBom ®E B acnmekre uX HaIMOHAIBHOU
crenu(PpUIHOCTH.

Tema 7. BoisiB1eHH e HALMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOH crieiu(pUKH (Ppa3eo10ru3MoB:
coBpeMeHHbIe moaxoabl. Onpenenenue gpaseonorn3mMa u GppaseoT0rniecKoro 3HA4YCHus B
pPaMKax KOTHUTHBHOI'O IIOAX0/1a

AHanmu3 OTIEeNbHBIX (Pa3eoCeMaHTHUECKUX IOJIEH C LENbI0 OMHCAaHUS B MX pPaMKax
¢dpazooOpa3oBaTeNbHBIX MOJIENIEH, COBOKYMHOCTh KOTOPBIX IIOKa3bIBACT KaK HaIlMOHAJIbHBIC
OCO6CHHOCTI/I SA3BIKOBOT'O WICHCHUSA MUPA, TaK U OCO6CHHOCTI/I JIMHIBOKPCATUBHOI'O MBIIIIJICHU
NPU CO3/IaHUM KaXIOro OTAeNbHOro (paseonoru3sma. KOrHUTHUBHBIA TOAXOX — 3TO CHOCOO
UCCIICIOBAaHUST MEHTAJIWTETa Haluu. HammoHambHO-KyJIbTYpHOE cBOoecoOpasue (paseonoruu B
paMKax »JTOro TMOAXOJa €CTh OCOOCHHOCTH (YHKIIMOHHPOBAHUS S3BIKOBOTO MBINUICHUS,
0COOEHHOCTH 00pa3HON KapTUHBI MUPA.

Omnpenenenne (paseonoruzma U (Hpa3eorOrndeckoro 3HaYCHHsT B PaMKaxX KOTHUTHBHOTO
noaxona. CoBpeMEHHbIE METOIbl H3ydeHHUs (pa3eosorn3MoB. KOMIUIMKATUBHBIA METOJ.
CTpyKTypHO-TUIIONIOTHYECKHIT ~ MeTroa. MeTton — ¢paseonorudeckoro  aHanmmza. Merton
dpazeonorudyeckoit uacHTUGUKAMH. MeTo 1 hpa3eoIOrnIecKoro OMMCaHusl.

PaGouune miiansl JeKIuii

Mopayas 1. CTuiancTu4eckasi NPUHALJICKHOCTD (ppa3eoIorn4ecKuX eMHMIL.

®pa3eo10ruyecKas CeMaHTHKA

Tema 1. CTuimmcTHYecKkas NPUHALJICKHOCTD GPa3eo10ru3MoB H X BHYTPeHHAA ¢opma
1. Crrnnctrueckoe pacciioeHre aHTJIMICKO#N (hpa3eosoruu.
2. OcHoBHBIE cTTIOCOOBI Mpeodpa3zoBaHus GPa3eoIOTH3MOB.
3. Bayrpennss ¢popma dpaszeonoruzma.
4. Tpomsl BO (pazeosoruu.
5. @F BBICOKOTO CTUIMCTUYECKOTO TOHA.
6. OcobennocTu (hpa3eoIOTU3MOB CHUKEHHOTO CTHIIMCTUYECKOTO TOHA.
7. Ctunmuctrueckue hyakuun OF, He umeromuye JeKCUKO-CTUITMCTUYECKON TTapaJiurMbl.

Tema 2. ®paszeosornyeckoe 3HAYCHHE: ACMEKThI, TUIIBI Pe00pa3oBaHMil

1. CootHomenue (Hppa3eoqoruuecKoro u JEKCHIECKOTo 3HaYCHUSI.
2. CsoiicTBa pa3eonornaeckoro 3HaYCHMsI.

3. AcmexTsl Ppa3eosornueckoro 3HauYeHUsI.

4. Tunsl npeoOpa3oBanuii ppa3zeoqOrnuecKux 3HAYCHUH.



Monayasb 2. HaniuoHaIbHO-KYJbTYPHbIE ACNEKThI 3TUMOJIOTHH (PPa3e0I0ru3smMoB

Tema 3. Onpenesienue (ppazeosorusmMa u ppa3eos0ru4eckoro 3Ha4eHUs1 B paMKax
KOTHMUTHBHOTO IOX0/1a

1. AHanu3 OTHEeNbHBIX (Ppa3eoceMaHTHYECKUX IOJIEH C IEbI0 ONMHMCAaHUS B HMX paMKax
¢dpa3zooOpa3oBaTEIbLHBIX MOJIEICH, COBOKYMHOCTH KOTOPBIX ITOKA3bIBAaeT HAI[MOHATHHBIC
0COOEHHOCTH SI3BIKOBOTO WICHEHHUST MHPA.

2. PaccmoTpeHHBIE YeThIpeX MOAX0/Aa K BBISBICHHIO HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHOTO CBOEOOpa3us
(dhpazeoaoru3mMoB.

3. Ompenenenne (paseonorusma U (Ppa3eosOrnuecKoro 3HaA4CHUS B paMKax KOTHUTHBHOTO
MOJIX0/1a.

4. CoBpeMeHHbIE METOJIbI 3Y4YeHHS (PPA3€0TOTU3MOB.

TeMbl cCeMMHAPCKUX 3aHATHIA

Mopayas 1. CTuimmcrndeckas NPpUHALJICKHOCTD Gpaseonorn3mMoB. @paszeosiornyeckas

CEMAaHTHKA

Tema 1. CTuiucTH4YecKasi NPUHANJIEKHOCTH (PPa3€0JIOru3MOB U UX BHYTPEHHSSI

(opma

CTUIUCTHYECKOE PACCIIOCHUE aHTTHICKON (Ppa3eoIoTuu.

OcHoOBHBIE CTIOCOOBI TpeoOpa3oBaHus (HPa3eoqTOTH3MOB.

Buytpennss popma ¢pazeonoruzma.

Tpormbl BO dpazeosoru.

@E BBICOKOr0 CTUJIMCTUYECKOTO TOHA.

OcoOenHocty (hpa3zeosoTU3MOB CHUKEHHOTO CTHIIMCTUYECKOTO TOHA.
Crumuctrueckue pyakiuu OF, He IMeroIIre JIeKCHKO-CTUIINCTUYECKON MapaJiurMbl.

NogkrwdpE

Tema 2. ®pa3eosioruvyeckoe 3HaUeHHE: ACNEKThI, TUIILI MPe00pa3oBaHMIA.

1. CooTHomeHue Gppa3eoq0rnaeckoro U JIEKCHUECKOTO 3HAYCHHSI.
2. CpoiicTBa (hpa3eoq0rnyecKoro 3HaYCHHSI.

3. AcnieKThl (ppa3eoqoruuecKoro 3HaYCHHUS.

4. Tunsl ipeoOpa3zoBaHmii Ppa3eosTOTHUISCKUX 3HAUCHH.

Tema 3. ®pa3zeosioruveckasi MoJIUCEMHUsi, OMOHUMHUS, AHTOHUMU I, CHHOHUMMSI

1. dpazeonoruueckasi CUCTEMA.

2. BapuaHTbl (ppazeoorTH4ecKUX eIUHHII.

3. ®pa3eonornuecKue CHHOHUMBI.
4.Dpazeonornueckue aHTOHUMBI.

5.MHOro3Ha4YHOCTh M OJJHO3HAYHOCTH (PPaA3EOJIOTH3MOB.
6.0OMoHUMES Ppa3eoTOrH3MOB.

Mopnyas 2. HaninoHa1bHO-KYJIbTYPHBIE ACNIEKThI I THMOJIOTHH (ppa3eoorusMoB

Tema 4. BbIT U KyJbTYpa aHIJIMHCKOr0 Hapoaa. @pa3eos1orn3Mbl Kak oTpaxkeHne odpasa

’KH3HM HapoaoB BenukoOpuranum.



1. T'eorpaduueckuii U MCUXOIOTHYECKUH (HaKTOPHI B UCTOPUUECKOM CYH0E aHTIIMICKOTO
Hapoza.

2.KenbTCKOE MepecesieHueE.

3. Pumckoe 3aBoeBaHme.

4. BropxeHue aHrjaoB, CAaKCOB U IOTOB.

5. Hopmanuckoe 3aBoeBaHue.

6. EnuzaBeTuHckas smoxa.

7. DxcnaHcus OpUTAaHCKOTO KOJIOHUAIM3MA.

Tema 5. UcTOYHUKH MpoUcXOKAeHus (Ppa3eo10oru3MoB. THIOI0THSI HCKOHHO AHTJIHIACKUX
¢pazeosnorusmos. Tumosiorusi 3auMCcTBOBaHHBLIX  ¢pazeosoru3moB. CnocoObl
3aMMCTBOBaHUA (pa3eo10ruyecKuX eIMHMILL.

1. Uckonnble aHTIIHIICKHE (DPA3EOTOTU3MBI.
2. ®E HeTepMHHOJIOTUYECKOTO MPOUCXOXKICHHSL.
3. excnepusmer. OE.
4. Ilpoune nureparypuble uctounuku (A. Ilom, V. Ckotr, Jx. Yocep, Jx. Muibros,
JIx. Cudrt, Y. {ukkenc, . Apoernor, P. bepuc, JIx. I, 1. [Ipdo, C.T. Koapumx u ap.).
. 3auMCTBOBaHHBIE (PPA3EOIOTU3MBI.
buGneusmsi.
MexbA3bIKOBBIE 3aUMCTBOBAHUSI.
BHyTpusA3bIKOBBIE 3aMCTBOBAHMSL.
3anMCTBOBaHUS B MHOSI3BIYHOM opMme.

©ooN O

Tema 6. IlepeBoa ¢ppa3zeo10rn4ecKuX eTUHUI AHTJIMHCKOT0 I3bIKA

1. Ortnuume nepeBojia Gpa3eoqOrnIecKux eAUHUI] OT MepeBoOaa CBOOOAHBIX COUETAHUM CITOB
2. OCHOBHBIE TPYJHOCTH MEPEBOIAa 00PA3HBIX (HPA3EONTOTUIECKUX €IUHHIIL

3. OcHOBHBIE CTTOCOOBI MepeBoia (Pa3eOTOTHIECKUX STUHHUIT

4. Ornnuane Gpa3eoIornIeckoro SKBUBAICHTA OT YKBHBAJICHTA OTACIEHOTO CIIOBA

5. [louemy cnemyeT CTpEeMUTHCS K TIEpeBOAY (hpa3eoqoru3MoB (hpa3eooru3MaMu

Tema 7. Onpenesienne ppaseosiorusMa u (ppa3eoiorn4ecKoOro 3Ha4YeHUus1 B paMKax
KOTHUTHBHOTI'O MOAX0a

1. AHanu3 OTHEeNbHBIX (PPa3eoCEeMAHTUYECKUX IIOJICH C LEeNbI0 OMHUCAaHUs B HMX paMKax
(bpa3oo0pa3oBaTENbHBIX MOJEINEH, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX ITOKa3bIBAaCT HAIMOHAIBHEIC
O0COOCHHOCTH SI3LIKOBOTO WICHEHUS MUPA.

2. PaccMOTpeHHBIE YeThIpeX MOIX0Aa K BBISABICHHIO HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHOTO CBOCOOpa3Hs
(b pa3eonoru3MoB.

3. Onpenenenue ¢pazeonoruzmMa U ¢Gpa3eoOrHIecKoro 3HAYEHUsS B PaMKaxX KOTHUTHBHOTO
moaxonaa.

4. CoBpeMeHHbIE METOJIbI H3YYeHHS (hPA3€0TOTU3MOB.

5. Ob6pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

B pamkax paHHONW IUCHUIUIMHBI MPEIYCMOTPEHO IPOBEICHHUE JEKIMH, CEMHHAPCKHUX
3aHSTHIA, BHIMIOJTHEHUE CAMOCTOSITENBHBIX 3afaHuil. B mporecce 0Oy4eHHs CTyIEHTOB JaHHOU
JTUCITUTIMHE TIPEIOoIaraeTcsl MPOBEIeHUE 3aHATUI B MHTepakTHBHOU hopme B oObeme 100 %
OT OOIIEero KOJIWYECTBA 3aHATUMN, YTO MO3BOJHT MHTEHCU(DUIIUPOBATH mporecc oOyueHus. s
pelieHns y4eOHBIX 3a7ad MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAaHBI CIEAYIONIUE HHTEPAKTUBHBIE (POPMBI:
nuckyccus (CTunucTHYecKash MPUHAIICKHOCTh (Dpa3eooTU3MOB W WX BHYTPEHHsS (opma),
TBOpueckue 3ananusa (Mcrounuku mnpoucxoxaeHus QpazeonorusMoB. THUMONOTHS HCKOHHO



AHTJIMACKUX  (Ppa3eosioru3MoB), MeTOJ MpoekToB (BBIT M KynbTypa aHTIMKICKOTO Hapoja.
®pa3eosoru3Mpl Kak OTpaKeHHE oOpas3a XKu3HH HapojoB BenukoOputanuu. OmnpepeneHue
dpaseonoruzmMa u  (Ppa3eosOrMUECKOro 3HAYCHUS B paMKax KOTHUTHBHOTO IOAXO0A),
«IToricopmymnay (Ppazeosornyeckoe 3HAYCHHE: aCMEKThI, TUIBI TpeoOpa3oBaHuid. Turoaorus
3aMMCTBOBaHHBIX (ppazeonoru3mMoB. CriocoObl 3aMMCTBOBaHHUS (Pa3eoIOTHYECKUX enuHMIl). B
pamMKax JaHHOW AWCHMILTUHBI MPEIYCMOTPEHO MPOBEICHUE JICKIMI, CEMUHAPCKUX 3aHSATH,
BBITIOJIHEHUE CAMOCTOSITENIbHBIX 3aJaHuil. 3aHSATUS JIEKIIMOHHOTO TUMa cOCTaBisiioT 44 %
ayIUTOPHBIX 3aHATHUM.

6. YueOHo-MeTOAHYeCKOE 00eceUeHHe CAMOCTOATEILHOI padoThl CTY/IEeHTOB
Ocoboe MecTo B OCBOCHMM JaHHOM IUCIMIUIMHBI 3aHMMAeT CaMOCTOsITeNbHas paboTa
crynentoB (CPC) o6uum o6beMoM 52 gacos.

CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTOB IPEIOIaraer:
* p3ydyeHHe y4yeOHOM M HAy4yHOW JMTEpaTypbl MO MPEATaracMbIM JIEKCHUKOJIOTHYECKUM
Ipo0IeMaM C MOCIeAYIOIMM UX 00CYXK/IEHUEM HAa CEMUHAPCKUX 3aHSTUSAX;

* BBIOJIHEHWE MPAKTHUUYECKUX 3aJaHHM, OTBETHl HAa BONPOCHI [UIsI CaMOKOHTPOJIA,
NPECTaBICHHBIX B JaHHOW pabouell mporpamme, 00ECIEUMBAIOUINX 3aKpeIVICHHE MU
yrIIyOJIeHHE TEOPETUUECKUX 3HAHUH, MOIyYEeHHBIX Ha JIEKLIUAX, CEMUHAPCKUX 3aHATUAX U
B PE3YNbTATE CAMOCTOSATEILHON PabOTHI C TUTEPATYPOI;

*  COCTaBJICHUE TJIAHOB-KOHCIIEKTOB.
VYka3aHHbIE BUABI Y4EOHOW IEATEIFHOCTH OOECIIeUMBAIOT HMHTETPALMIO ayJUTOPHOH H
CaMOCTOSITENIbHON PaOOTHI.

6.1. OneHouHble CpeACTBA JUIsl TEKYIIEr0 KOHTPOJSI YCIIEBAEMOCTH, IPOMEXYTOUHOMN
aTTeCTallu{ IO UTOTaM OCBOCHHUS AUCLUIUINHBI

Ne | yac | Buabl u coep:kaHue Bun konTposs YueOHOMETOANYECKOE
o/m | B | caMOCTOoATEIbHOM padoThl obecrneyenue
1. 6 [ToaroroBka K CEMUHAPCKUM PaGora Ha Cwm. myHKT 8. a
3aHATHAM CEMUHAPCKUX 3aHATUAX
2. 6 [ToaroToBka MpakTHYECKUX [Tposepka Cwm. myHKT 8. a
3aJaHUH NPaKTUYECKUX 3aaHuUii
IpernoiaBaTeneMm
3. 6 [ToaroroBka 3amanwmii k case study | ITposepka 3aganus Cwm. yHkT 8. a, 6
4. 6 Pa6ora co cioBapsmu ITpoBepka CM. myHKT 9
MpOaHaTU3UPOBAHHBIX
@OF nHa 3aHATHH
5. 6 [ToaroroBka npe3eHTaIuil 1Mo BricTymiienus Ha CMm. myHKTHI 8 11 9
TeMaM CEMHUHapOB ceMHHapax
6. 6 IIpoBeneHne caMOKOHTPOJIS 110 IIpoBepka CM. nyHKT 8.
BOIPOCAM, MPeII0KESHHBIM BBITIOJTHEHHOTO 3aJIaHUs
MpernoaBaTelsiM IpernoiaBaTeneMm
7. 6 IToaroroska K MOAYJIbHBIM TecTupoBanue CM. nyHKTBI 8 1 9

KOHTPOJIbHBIM paboTam

8. 10 | IlogroroBka K 3aueTy 3auer




Coaep:kaHyue caMOCTOSITEIbLHOH Pad0ThI

Bonpocs! /151 CAMOKOHTPOJISI TIO CIIENKYPCY

«HauuoHaJIbHO-KYJIbTYpHAs cienu(puka (ppa3eooru3MoB (AHIJIMICKOT0 SI3bIKA))

Moayar 1. Cruaucrudeckasi NPHHALJIEKHOCTHL  (pa3eosioruyecKux  eIMHMII.
Dpa3zeo10ruyecKas CeMaHTHKA

1. HazoBute ctunuctuueckue GpyHkimu OE.

2. Kakue cymecTByroT cTrui Bo (ppazeosorun?

3.Yto Takoe BHyTpeHHss1 popma DE?

4. Ha3zoBUTE OCHOBHBIE CITOCOOBI TpeoOpa3zoBaHust Ppa3eoIOru3MOB

5. Uto Takoe ¢ppazeosornyeckue CAHOHMUMBI U (hpa3eoIornyeckrue aHTOHUMBI?

6. B yem cymuocTh MHOTO3HaYHOCTH DE?

7. UTO sABNAETCS MCTOUHUKOM (hpa3eoIOrndyecKuX OMOHUMOB?

8. Kakue ctunuctuueckue miactbl ppa3eosoru3MoB CyIIeCTBYIOT?

Mopnyas 2. HannoHa1bHO-KYyJIbTYPHbBIE ACNIEKThI I THMOJIOTHH (ppa3eoorusMoB

Hazosurte ncrounuku npoucxoxaeauss OE?

Kaxkue rpynnel MO>XKHO BBIIEIUTH CPEAN UCKOHHO aHIINHCKUX DE?

Kakwue rpynibl MOKHO BBIAEIUTH CPEIY 3aUMCTBOBAHHBIX aHTIIMHCKUX DE?

Kakum 00pa3oM 0Tpa3uics MEHTATUTET U XapakTep HAIlMK Ha Qpa3zeonorun?

B uem 3akitouaeTcsi OCHOBHBIE TPYIHOCTH IepeBojia 00pa3HbIX (PpazeosornueckKux

eauHuI?

KaxoBbl 0CHOBHBIE CITOCOOBI ITEpeBOa PPa3eoqOrHIeCKUX SAUHUIL?

7. Kakue m CKOJBKO CYIIECTBYET IOAXOJ0B K BBISBICHUIO HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
cBoeoOpasus Ghpa3eosoru3MoB.

8. Maiite ompexneneHue ¢paszeosornsmMa M (pa3eoNornyeckoro 3HaueHHs B paMKax
KOTHUTUBHOTO MOJAXO/A.

9. HasoBure coBpeMeHHbIE METO/IbI U3YUEHUS (PPa3eoIOrn3MOB

agrwpdE

1S

YI'[pa)KHeHI/Iﬂ o TeMaM CCMHUHApPOB

Ne 1. Choose the animal, the bird, the fish... Fill in the missing words from the
sentences below. Choose from the box, using plural forms where necessary

Bird, bull, cat, cow, crocodile, dog, donkey, fish, goat, goose, horse, pig

1. Turning up half an hour late for the interview really cooked his ... 2. We were hoping
to keep the wedding a secret, but my mother soon let the ... out of the bag. 3. You’re flogging a
dead ... trying to get Harry to change his mind! 4. I don’t think I’d recognize her now; it’s ...
years since | last saw her. 5. Harold has really gone to the ... since his wife died. Looking at him
now, it’s hard to believe he was once a successful lawyer. 6. 1t’s not that I mind giving her a lift
home every Tuesday, but what gets my ... is the fact that she’s never once offered to pay for the
petrol. 7. As | had to go to Swansea on business, | decided to kill two ... with one stone and visit
my old school. 8. Although he had only known her for two weeks he decided to take the ... by
the horns and ask her to marry him. 9. She loved tennis and could watch it until the ... came
home. 10. You’re upset now, | know, but you’ll soon forget her ... after all, there are plenty
more — in the sea. 11. That’s the last time | invite Steve for a meal. He really made a ... of
himself last night. 12. Don’t be fooled. She’s not a bit sad; they’re just ... tears.



Ne 2. Explain the meaning of the following phraseological units. Use them in the
sentences of your own.

1. A dog in the manger, 2. Snake in the grass, 3. Back the wrong horse, 4. To put the
saddle on the right horse (to saddle the right horse), 5. To hold one’s horses, 6.To rain cats and
dogs, 7. A sitting duck, 8. A cuckoo in the nest, 9. A fine kettle of fish. 10. (As) gentle as a lamb.

Ne 3. Give Russian equivalents of the phraseological units. Memorize them and use
them in speech.

1. It’s the last straw that breaks the camel’s back. 2. Can the leopard change his spot? 3.
To have (to put) all one’s eggs in one basket. 4. When the cat’s away, the mice will play. 5. To
take the bull by the horns. 6. To let the cat out of the bag. 7. A bird in the hand is worth two in
the bush. 8. Let sleeping dogs lie. 9. A lounge lizard. 10. To lead a cat-and-dog life.

Ne 4 Choose the correct phraseological unit from the box to fill in the gaps in the
sentences below.

Dark horse, fat cats, sitting duck, a cuckoo in the nest, a fine kettle of fish, the lion’s
share, the lounge lizard, the rat’s race, to be off to a stag, to have kittens, to lead a cat-and-dog
life, to rain cats and dogs, to work like a dog

1. Workers are losing their jobs while the ... who run the company are getting richer. 2.
Stuart’s getting married? He’s a ... - | never even knew he had a girlfriend. 3. He ... all day to
finish the wallpapering. 4. When their grandfather died, Robert and his sister got ... of his
money. 5. After years of commuting from Brighton to London, he decided to get out of ... and
buy a small farm. 6. When | tell my parents that Paul and | have decided to call off the wedding
they’re going ... 7. We ... party tonight — David’s getting married on Saturday. 8. We went to
Ireland but we can hardly say we saw it. It ... every single day. 9. These tourists in the shopping
centre are ... for the town’s professional pickpockets. 10. You’ve gained a lot from this deal, but
that is not fair. You are a .... 11. That’s ... - the car won’t start and | have to leave to leave in
five minutes. 12. The bar was empty except for ... in the corner, who was obviously waiting for
someone. 13. You miss a woman when she’s been living with you in the same house for six
years, no matter what sort of ... you ... together.

Y4yeOHO-MeTOAMYECKAS JTUTEPATYPA JAJIA CAMOCTOATENbHON padoThI:
1. Temms, B.H. Yrto Takoe ¢dpaszeonorus / B. H. Temus ; orer. pen. JI.H. IlImenes. M.:
Hayxka, 1966. - 86 c. - 0-24.
2. baouy, I'.H. Lexicology: A Current Guide=JIeKCHKOJIOTHS aHTJIMHCKOTO s3bIKa: ydeOHOE
nocobue / I'_'H. babuu. - 5-e¢ uzg. - M.: @aunTta, 2010. - 198 c. - ISBN 978-5-9765-0249-9;

To xe [Dmextponnsiii pecypc]. - URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
(16.03.2017).

3. TomukoBa JK.A. Modern English Lexicology and phraseology/ Practical Guide =
Jlekcukonorust W (pa3eoyoruss COBPEMEHHOIO aHTIHMICKOro  s3bika. [IpakTukym
[amexTponnbIii pecypc] — Pesxxum moctyma. — URL: http: elib.bsu.by/handle/123456789/4020

(mara oopamenus 08.08.2016)

6.2. Metoauueckue pekoMeHaauu



IIpu orGope MeTonu4eckoro MaTepuajia IpernoAaBaTeNIIM PEKOMEHIYETCS YAEIsTh
BHUMaHHE 3((PEKTUBHBIM IIpUEeMaM aKTUBHOI'O OOYUYECHMs], a TAKXKe JTOCTUKEHUSAM COBPEMEHHBIX
METOJHK (KOMMYHHUKATUBHOTO OOYYEHHUsI, HTPOBOTO MOJICTTUPOBAHHS ).

3ajaHus JUId CaMOCTOSATENBHOM padOThl COCTaBISAIOTCS IO paszfesaM M TeMaMm, 0
KOTOPBIM HE TPEIYyCMOTPEHbl AayIUTOPHBIC 3aHATHA, JUO0 TpeOyeTcst TOMOJIHUTENBHO
npopaboTaTh M MPOAHAIM3UPOBATh paccMaTpUBAaEMbIi IpernojaBaTeieM Marepuail B oObeMe
3aIlJIJaHUPOBAHHBIX 4aCOB.

IIpu npenoagaBaHuy NaHHOM AMCLUILIIMHBI IPENOAABATENb TOJDKEH UMETh B BULY TO, YTO
CaMOCTOsITeNIbHAs paboTa CTYJIEHTOB SBISIETCA HEOTHEMIIEMOM COCTaBIIAIOLIEH Ipolecca
0CBOECHMs IporpaMMel. CamocTosTeNbHAs padoTa CTYyIEHTOB B 3HAYUTENbHOI Mepe omnpeaesser
pe3yapTaThl M KadeCTBO OCBOCHMs IUCHUIUIMHBI «HanuoHanbHO-KynbTypHas —crenudpuka
(bpazeosorn3MoOB AHTJIMHCKOTO s3bIKa». B CBsI3M C O3TUM IUIAHUPOBAHME, OpraHU3aIMs,
BBIIIOJIHEHHE W KOHTPOJb CAMOCTOSITENBHOW paOOThl CTYIEHTOB MO HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
npruoOpeTaroT 0co0oe 3HaUCHHE U HYKJAIOTCS B METOJAWYECKOM PYKOBOJCTBE MU METOAMYECKOM
obecrieuenuu. IlakeT 3amaHuil I CaMOCTOSATENBHOM pabOTHI ClieqyeT BbIIaBaTh B Havaie
CEMECTpa, ONpPElNEeNuB MNPEACIbHBIE CPOKM HX BBINOJIHEHHA W CHA4M. 3aJaHusd A
CaMOCTOSITENIbHOW PAa0OThl KeNaTeIbHO COCTAaBIATh U3 00sA3aTeNbHOW M (PaKyIbTaTUBHOU
YacTeH.

[Tpu npoBeneHNN aTTECTalUU CTYJCHTOB BaKHO BCETJa IOMHUTD, YTO CUCTEMAaTUYHOCTD,
00BEKTUBHOCTbD, aPT'yMEHTHUPOBAHHOCTD - IJ1aBHbIE IPUHIIUIIBL, HA KOTOPBIX OCHOBAHBI KOHTPOJIb
OlLIEHKa 3HaHUU CTyIeHTOB. IIpoBepka, KOHTPOJIb U OICHKA 3HAHHWH CTyAeHTa, TpeOyloT ydera
€ro MHAMBHUIYAIBHOTO CTHJS B OCYLIECTBICHMM YYEOHOH NEATETbHOCTH. 3HAHUE KPHUTEPHUEB
OLIEHKU 3HAHHUH 0053aTeNbHO I MPENoIaBaTeNs U CTY/ICHTA.

6.3. [Ipumepbl BOIIPOCOB K 3a4eTy
1. ®pazeonorus kak 0ObEKT U3YICHHS.
2. CranoBnenue ¢pa3eosoruu Kak JMHTBUCTHYECCKOW TUCIUTIIMHBI (TCOpUHU (Ppa3eosioruu
. bannu, konuenuus B.B. Bunorpanosa).
3. TI'panuns! u 006bem dpaszeonoruu. CBsa3b ppa3eosqoruu ¢ IpyruMu HayKaMH.

4. TIpoGiema HOMHHALIMU U OTIpeNIETeHUs (PPa3eoIOTHIECKON eTMHHIIBI.

6.4. KOHTpOJBHBIEC BOMPOCHI HA 3a4€T
1. Yro takoe (ppazeosornueckue CAHOHUMBI U (Ppa3eoqornuecKre aHTOHUMBI?
2. B uyem cymuocTs MHOTO3HaUHOCTH DE?

3. Uro sBisAETCS HCTOYHUKOM (PPazeoIOTHIeCKUX OMOHUMOB?

7. MDOH] OI[EHOYHBIX CPEICTB /JIsl MPOBeIeHUsI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS yCIeBaeMOCTH,

NMPOMEKYTOYHOI aTTeCTAIMHU M0 UTOraM OCBOEHHS TMCIUIIUHBI.

7.1. [lepeueHb KOMIETEHIUN C yKa3aHUEM OTaloB UX (OPMUPOBAHHS B IMPOIECCE OCBOCHUS
00pa3oBaTebHON MTPOTPaAMMBI.

[lepeyeHbh KOMNIETEHIMI C YKa3aHHUEM J3TanoB HX (OPMHUPOBAHUS IPHUBEICH B OINHCAHHUU
00pa3zoBaTeNbHON MPOTPaAMMBI.

Komnerennus | Ko n HaumeHoBaHue 3HaHMs, yMEHU S, HABBIKU [Ipouenypa
u WHJUKATOpa JOCTUKEHUS OCBOCHMUS

HanMCHOBAaHUC KOMHCTCHHI/Iﬁ
KOMIIETEHIINHU




n3 ©I'OC

OIIK-1 BJIAJICHUEM CHUCTEMOM 3HaTh: - 3aKOHOMEPHOCTH M  T¢ YCTHBIU
JHHIBUCTHICCKHAX (bpa3eoa0rnIecKoro Kopyca O1poc,
3HAHMH, BKIOYAIOMEH B | aurimiickoro A3bIKa; pe3eHTaluN
ceOst 3HaHME OCHOBHBIX

. - HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO
SBJICHUH Ha BCEX YPOBHSX
cnenuduky Gppazeororu3MoB B
SI3BIKA U
. Pa3HBIX S3BIKAX;
3aKOHOMEPHOCTEM
- COBPEMEHHBIE KOHIICTILIUU U3Y4EHUs
(GYHKIIMOHUPOBAHUS
¢bpazeonoruu;
U3Y4aeMbIX S3BIKOB,
() yHKLIMOHAIBHBIX - ICTOYHUKH MPOUCXOKICHHUS
Pa3HOBUAHOCTET sI3bIKa aHTTUICKUX (Ppa3eoIoru3MoB
YMeTh: - JaBaTh ONpeaeIcHUs
0a30BbIM (pa3eoTOrHICCKUM
TePMHUHAM;
- pabotath ¢ Ppa3eosOrHIeCKUMU
CIIOBapSIMH U aHATM3UPOBATH HX.
Bnaners: - cucreMod —3HaHUH
(bpazeonorun M 3aKOHOMEPHOCTEH HX
(G YHKITMOHUPOBAHMUS; OCHOBHBIMH
cocobaMu aHaim3a (Ppa3eoIOTU3MOB
Ha Pa3HBIX YPOBHSAX SI3BIKA;
- COBPEMEHHBIMU METOJIaMHU
WCCIICTOBAHUS
(dbpazeonornzmamus;
- OCHOBHBIMU CTIOCOO0aMU HOMHUHAIIUY B
SI3BIKE.

OIIK-12 BJIaJcHUEM 3HaTh: - LIEJIM U 33J]a4¥ TEOPETUYECKOM | YCTHBIN
COBPEMEHHBIM HAyYHBIM | U TIPUKIATHON (Ppa3eonoruu Kak 4acTu | Ompoc,
MOHSITUMHBIM aNmnaparoM, | JEKCUKOJIOTHH; - 3aKOHOMEPHOCTH H | IPE3eHTAlUH,
CIIOCOOHOCTBIO K TEHCHIINH Pa3BUTHUS | TPOCKTHI
CHCTEMHOMY (hpazeoa0rnIecKoro dbonma
MPEICTABICHUIO AHTTIUICKOTO SI3bIKA;

TUHAMHUKA ~ DPa3BUTHS | YMETh: - 1aBaTh onpezesieHus: 6a30BbIM
u30paHHoOil  oOmactu (hpazeoI0rnIecKUM TEPMUHAM;
Hay4YHOMU U - YCTaHABIIMBATH OTHOUICHHUS
npodeccuoHaIbLHON MEXy TOHATUSAMH (Ppa3eoIoruu,
JESITEIIbHOCTH OCYILIECTBIISIEMBIMHU B IIpOLIECCE

MO3HAHUsS U 00ydeHUs,

- MIPOU3BOJIUTH CUCTEMATU3AIINIO
MOHSTHIA C TOMOIIIBIO ONIPEICIICHHS,
0000IIIeHHS 1 CPAaBHEHMUSI.
Bnaners: -
MOHATUIHBIM aIapaToM
aHIIMKCKOM (ppazeonoruu;
- npoOeMaTHKOM Ppa3eosIorrH,
3HAYUMOCTBIO B CTPYKTYPE IPYTUX
JTVCUIUTUIAH MarucTparyphl,
- CIOCOOHOCTBIO K CHCTEMATHKE

JTMHAMUKU Pa3BUTHS (pa3eoorui.

7.2. TunioBbIe KOHTPOJIBHBIE 33/ TaHUS




TecTbI

1. Kro siBasieTcs aBTOPOM Kjaaccu(pukanuu (ppa3eoorn4ecKux eJMHHI, KOTopasi
OCHOBaHa HA BHYTPEHHEH CTPYKType CJIOBOCOYETAaHUSl, CTeNeHH
MOTHBHPOBAHHOCTH €r0 3JIEMEHTOB, CTENIEHH X CHASIHHOCTH M HAJIMYHUS apXau4HbIX Gopm
U CJIOB:

a) B.B. Bunorpanos;
b) A.W. CMupHUIIKWIA,
c) A.B. Kynus.

2. ®dpa3eoJioruyeckasi eAMHULA — ITO:
d) YCTOHYMBOE COYETAHHUE CIOB C OCIOKHEHHOM CEMaHTHKOM, He 00pa3yromiasics o
MOPOKJAIOLIUM CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUM MOJIEIISIM IIEPEMEHHBIX CIIOBOCOUYETAHMUIA;
b) cuHTakcHYeckas KOHCTPYKIHs, OOpa3yemasi COSAMHEHUEM JIBYX MK OoJiee
3HaMEHATENbHBIX CJIOB HA OCHOBE MOJYMHHUTEIHLHON IPaMMaTHUYECKON CBA3H;

C) OCHOBHas CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKAST €IMHULIA A3bIKa, CIy)Kallast JIsS
HAMMEHOBAHUS NPEAMETOB M HMX CBOWCTB, SIBJICHHM, OTHOLWIEHHWW JEHCTBUTEIBHOCTH,
obnanmaromasi COBOKYITHOCTHIO CEMAHTHUYECKHX, (OHETUYECKUX M TPAMMATHYECKUX
MPU3HAKOB, CIICHU(PUUHBIX AJIs KAXKIOTO S3bIKA.

3. Yka:KuTe HeBepHbIil YHMBepCAIbHbII NPU3HAK (Pa3eo ornyecKoii euHNIbI:
a) YCTOMYHMBOCTb,
b) BoCIpoM3BOIUMOCTH;

C) 1eabHOO(POPMIICHHOCTb.

4, HajiguTe cOOTBETCTBHSA B IBYX KOJIOHKAX:
1) dpaseonoruueckoe coyeTaHue;
2) (dpazeonoruueckoe cpauicHue;

3) dpaseosornuyeckoe eIMHCTBO;,

a) fishy story;
b) look through;
c) declare a war;

5. HaiianTe cOOTBETCTBHSA B ABYX KOJIOHKAX, KOHTEKCT BO BTOPOil KOJIOHKe
IMOMOZKeT MOHATH 3HAYeHHe (PPa3eoIOrHYeCKOi eAUHULIbI:

1) dpaseonormueckoe coyeTaHue;

2) (dpazeonoruueckoe cpauicHue;

3) (bpaszeosornyeckoe eIUHCTBO.

a) ’It’s hard on Robert, of course,” Ned went on; he was trying to ignore the red herring
and get on with the story.



b) But other than dining out, which I like, I’'m a home bird. I’m not one for a big social
whirl.

c) He produced a huge silver case containing what looked at first sight like small cheap
cigars.

6. Haiinure npuMep ¢ppazeo10ru4ecKoro COUeTaHms:
a) go to the cinema;
b) declare war;
c) beat about the bush.

7. Haiinure npuMep ¢pa3eo10ru4ecKoro COYeTaHus:
a) a blue flower;
b) read newspapers;
c) make a bargain.

8. Haiinure npumep ppa3zeo10ru4ecKoro cpameHmns:
a) sunny smile;
b) cold winter;
c) heavy father.

9. Haiigute npumep ¢pa3eooru4eckoro CpameHus:
a) do one’s duty;
b) cast down one’s eyes;
c) kick the bucket.

10. HaiiguTe npumep (ppa3eoiorn4eckoro eIMHCTBA:
a) know where the shoe pinches;
b) join the army;
c) speak well.

11. HaiiguTe npumep (ppa3eoiorn4eckoro eJMHCTBA:
a) make a report;
b) make somebody answer;
¢) look through one’s fingers.

12. HaiiguTe npumMep aaBepOuaJIbHOM (Ppa3eoiornyeckoii eTMHUIbI
a) red tape;
b) by heart;
c) keep house.

13. HaiiguTe npumep riarojibHoOi (ppa3eoorn4eckoil eTuHNIbI:
a) Jack of many trades;
b) golden opportunity;
c) cut short.

14. Ykaxure, Kakasi aHIJIMcKas (ppa3eoiornyeckasi eIMHULA He SABJISAETCA
3KBHMBAJIEHTOM PYCCKOM (ppa3eoIorn4ecKoil eTUMHUIbI MbIUIUHAA 6O3HA:



a) Numerous petty intrigues;
b) Hustle and bustle;
¢) High and mighty.

15. ®pa3zeosiornueckas exunumna get one’s claws into smb. co snauennem “find a way

of influencing or controlling someone” y1q:
a) (paszeosornyeckoe eIUHCTBO;

b) dpaseonoruueckoe cparienue;

C) (pa3zeosornuecKoe COUuCTaHKe;

16. ®pa3zeonoruueckas exuauna get smb’s back up oznauaer:
a) be popular with smb.;
b) annoy smb.;
¢) sympathize with smb.;

17. BoiGepure (ppa3eooruueckyro eAMHUILY, YTOObI 3aKOHYUTDH npeanoxenne | always
get ... in my stomach before visiting the dentist:
a) worms;
b) butterflies;
C) crabs.

18. HaiinuTe ppaseosioruyeckyro eIMHUIy B cieayroireii ¢ppase: “Is that young man
a snake in the grass or a worm in the bud?” - “A very nice boy.” u onpenesuTe ee THII:

a) (hpa3zeoJOrnIecKoe eAUHCTBO;
b) dpazeonoruueckoe cpaiieHue;

C) dpa3eosornuecKoe COUuCTaHKe;

19. VYkaxure, Kakasi pycckasi NMOCJOBHIA SIBJSIETCHA JKBHBAJEHTOM AHIVIHICKOM
nocaoBubl: “Leopard does not change its spots”:

a) ['opbaroro Moruia UCIpaBuT;
b) Ha 6exroro Makapa Bce IIMIIIKH BaJISTCS;

¢) Komap HOCa HE MTOATOYUT.

20. Onpenesure MPOUCXOKIeHUE HCKOHHBIX (pa3eo0rudecKuX eIMHuIL:
1) TepMuUHOIOTHYECKAs JICKCUKA,;
2) OpuTaHCKas JTUTEeparypa;

3) OpuTaHCKHE TpaIulUU U O0bIYaH;

a) centre of gravity;
b) like Hamlet without the prince;
c) baker’s dozen;

21. OnpenesMTe MPOMCXOKIEHHE 3aMMCTBOBAHHBIX (PPa3eoOruuecKux eTHHHIL
1) Gubeiickoe MPOUCXOXKICHHE,

2) IpeBHHUE JIETEHIbI U MU(DBI,



3) daxTel U COOBITHS MUPOBOI HCTOPHH;

a) cross the Rubicon;
b) cut the Gordian knot;
c) the kiss of Judas.

22. Onpenesure MPOUCXOKIeHUE HCKOHHBIX (pa3eo10rudyecKux eIMHuIL:
1) ®E, cBs3aHHbIC C aHTTHHCKHUMH PEATHIMU;
2) ®E, cBsA3aHHbIE C IMEHAMH aHTJIMHCKUX IHCATENEH, YIeHBIX, KOPOIeH U T. .,

3) ®E, cBs3aHHBIE C TIOBEPHSIMHU;

a) a Florence Nightingale;
b) a black sheep;
c¢) blue stocking;

23. OnpenesiuTe MPONCXOKIEHHE HCKOHHBIX (ppa3eoIorn4ecKnx eIuHHII
1) ®E, cBs3aHHBIE C aCTPOJIOTHEIH;
2) ®E, B3sTHIC M3 CKA30K U 0aceH;

3) ®OE, cBsi3aHHBIC C UCTOPUYECKIMU (paKTaMHU;

a) as well be hanged for a sheep as a lamb;
b) curse one’s stars;
c¢) in borrowed plums;

24. Onpenenure NPOUCXOKIEHNE 3aMMCTBOBAHHBIX (PPA3€0JIOTHYECKUX  eTUHMI
1) ®E, 3auMcTBOBaHHBIC 13 (PPAHIY3CKOTO SI3BIKA;
2) ®E, 3auMCTBOBaHHBIE U3 HEMEIIKOTO SI3bIKA;

3) ®E, 3auMCTBOBaHHBIE U3 HCIIAHCKOI'O S3BIKA;

a) let us return to our muttons;
b) go to the dogs;
c) tilt at wind mills;

25. OnpenesuTe MPOUCXOKAEHHE 3aHMCTBOBAHHBIX Pa3e0IOrHYeCKNX e THHMI[ U3:
1) pycckoro si3bIKa;
2) TaTCKOTO SA3bIKA,;
3) TOJTaHICKOTO A3bIKA;

a) still life;
b) the Sick Man of Europe;
¢) an ugly duckling;

KonTpoabHbie padoTsI
Variant 1



1. Read the following jokes. Explain how the misunderstanding arises in each case.

1. "Now, my little boys and girls,” said the teacher.

"I want you to be very still - so still that you can hear a pin drop.” For a minute all was still, and

then a little boy shrieked out: "Let her drop.”

2. "You must be pretty strong,” said Willie, aged six to the young widow who had come to call
on his mother.

"Strong? What makes you think so?"

"Daddy said you can wrap any man in town around your little finger."”

3."I'd hate to be in your shoes,” said a woman yesterday, as she was quarrelling with a
neighbour.

"You couldn't get in them," sarcastically remarked the neighbour.

2. Read the following text. Compile a list of the phraseological units used in it. Classify
them according to Academician Vinogradov's classification system for phraseological units.

English has many colloquial expressions to do with parts of the human body - from head
to toe! Here are some of the commonest ones.

To keep your head is to remain calm, but to lose it is to panic and do something foolish. If
something is above or over your head, it is too difficult for you to understand. An egg-head is an
intellectual, and someone who has their head screwed on, is very sensible.

If you split hairs, you are very pedantic, but if you don't turn a hair you are very calm.

To pay through the nose is to pay a very high price for something, but if you turn up your
nose at something you despise it. If you are all ears, you listen very attentively, and if you keep
your ear to the ground, you listen and watch out for signs of future events. To see eye to eye with
someone is to agree with them, and if you don't bat an eyelid, you show no surprise or
excitement. If you are down in the mouth, you're rather depressed. A stiff upper lip is the
traditionally British quality of not showing any emotions in times of trouble.

3. Try to identify the phraseological units and collocations. Choose the correct variant for
each sentence.

(1) make capital on / warm up his hands, (2) in the eyes of / eyes were all, (3) laid down their
arms / piled up their arms, (4) close combat / at dagger point.

(1) Tak mpomomKaIOCh MOYTH Tpoe CyTOK. Hu MUHYTOYKM CHa MM TOKOs. TOJbKO MHOTAA OH
rpen pyku Haxa ciaabsiM koctpoM. — This lasted for almost three days and nights - not a minute

for sleep or rest. And only sometimes did he over a small fire.

(1) HememnienHo Hamumuch ITIOOUTENHM TMOTPETh PYKU HAa HMCKIIOUUTETHHOM dddeKre,

BO30Y)KJICHHOM U3BeCTHsIMH O "nmeTaromux tapenkax'". — Those eager to the much

talked about news of flying saucers cropped up immediately.

(2) Ha ¢otorpaduu O6bu10 BUIHO, YTO B TJ1a3ax JAETeW 3aCTBUIM CTPax ¥ HEHABHUCTh. — | he

photo showed that the children's_ fear and hatred.

(2) Arpeccopsl moTeprienu riyboKoe MOpalbHOE MOPaKCHHE B Iila3ax BcexX HapojoB. — The
aggressors have suffered 5 profound moral defeat all peoples.

(3) Onwm B o1HYy Ky4y KOCTPOM ciI0xuIu opykue. — They had , like fire-wood, in heap.

(3) Ho teppopuctsl He crnoxunu opyxwus. — But the terrorists have not :

(4) TpeboBanue maxTEPOB OBLTO BCTPEUYEHO B IITHIKU KEJIE3HOAOPOKHOW aIMUHUCTpaLUen. —

The demands of the miners were met by the railway administration.

4) [Texota mogHsIach B KOHTPATaKy W BCTPETHIIA IPOTHBHUKA B MITHIKK. — The infantry

rose up in counterattack and clashed with the enemy in




4. In the examples given below identify the phraseological units and classify them on the

semantic principle.

1. The operation started badly and everyone was in a temper throughout.

2. 1 know a man who would love meeting you. The perfect nut for you to crack your teeth on.

3. I'wish I had you for Math (my favourite subject). But alas, we cannot have our cake and eat it
too.

4. He said: "Well, never mind, Nurse. Don't make such heavy weather about it."

. Did you know that 50% of the time I've been barking up all the wrong trees.

6. However, while appreciating that the best way to deal with a bully is to bully back, I never
quite had the nerve.

7. What is it - First Aid? All you need know is how to treat shock and how to stop hemorrhage,
which I've drummed into you till I'm blue in the face.

8. Don't let them (pupils) lead you by the nose.

ol

Identify functions of these phraseological units.
. 1 wish to God we knew what was in their mind.
. I’ve had my day and I’ve enjoyed it. It’s only fair to give others a chance now.
. The moment | saw that girl | knew the game was up.
. The laugh, the first they have heard from him, sets Trench’s teeth on edge.
. Strike while the iron is hot.
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Variant 2

1. Read the following jokes. Explain how the misunderstanding arises in each case.

1. Tom: What would you do if you were in my shoes?

Tim: Polish them!

2. Little Girl: Oh, Mr. Sprawler, do put on your skates and show me the funny figures you can
make.

Mr. Sprawler: My dear child, I'm only a beginner. | can't make any figures.

Little Girl: But Mother said you were skating yesterday and cut a ridiculous figure.

3. He: Don't you hate people who talk behind your back? S he: Yes, especially at the movies.

2. Read the following text. Compile a list of the phraseological units used in it. Classify
them according to Academician Vinogradov's classification system for phraseological units.

English has many colloquial expressions to do with parts of the human body - from head
to toe! Here are some of the commonest ones.

To have your tongue in your cheek is to say one thing arid mean something else. To have
a sweet tooth is to have a taste for sweet food, and to do something by the skin of your teeth is to
just manage to do it.

To stick your neck out is to do something risky or dangerous, and to keep someone at
arm's length is to avoid getting too friendly with them. To be high-handed is to behave in a
superior fashion, but to lend someone a hand is to help them. If you have a finger in every pie,
you are involved in a lot of different projects, and if you have green fingers, you are very good at
gardening. To be all fingers and thumbs is to be very clumsy, and to be under someone's thumb
is to be under their influence. If you pull someone’s leg, you tease them, and if you haven't a leg
to stand on, you have no reason or justification for what you do. To put your foot down is to
insist on something and to fall on your feet is to be very fortunate. To find your feet is to become
used to a new situation, but to get cold feet is to become frightened or nervous about something.
If you put your foot in it, you say or do something to upset or annoy someone else, and if you
tread on someone's toes you do the same without meaning to.



3. Try to identify the phraseological units and collocations. Choose the correct variant for
each sentence.

(1) with a wave of his hand / gave him up for lost, (2) marching out of step / keeps abreast with,
(3) opened the way / open all the doors, (4) make capital on / warm up his hands.

(1) U, maxHyB pyKo#, OH IOBepHYJI Ha3aa. — And, he turned and started to walk back.

(1) [Tonavany mpusiTeIN MBITAIMCH BTIHYTh €r0 B Oecely, HO MMOTOM MaxHYJIU PYKOH U
ocrasuiu B okoe. — At first his friends tried to draw him out, but finally and left him
alone.

(2) ABTOp TOCTAHUs, KaK MPANoOpIIKK, MPOJA0JIKACT CUNTATh, YTO BECh B3BOJ, a HE OH,
unér He B Hory. — The author of the message like the well-known ensign still claims that it is not
he but the whole platoon that is

(2) OH uA€T B HOTY € KU3HBIO U MPHUCIIOCA0INBACTCS K HOBBIM ycioBusiM. — He

life and adapts himself to new conditions.

3) B camom zene, Obu1o ObI 3aMeYaTENIbHO pacaxHyTh Bce IBEpU (paOpUyHON CTOIOBOM
JUIS OJIHOTO-€MHCTBEHHOTrO MmoToka obemaromux. — It is really wonderful to of the
factory cafeteria for just one stream of people.

3) OTO OTKPBIBAIO JBEpPHU Ui IPYTUX MOJOOHBIX NEHCTBUNA, U OHM HE 3aCTaBUIM CeOs
xn1ate. — This for other similar actions, and they were not long in corning.

4) Tak mponoipkanoch MOYTH Tpoe CyToK. Hu MuMHYTOUKM cHa win mokos. Toibko
WHOT/Ia OH T'peJl pyKH Haj cinadbiM kocTpom. — This lasted for almost three days and nights - not
a minute for sleep or rest. And only sometimes did he over a small fire.

(4) HememneHHO HamUIMCh JIIOOUTENW TOTPETh PYKH Ha MCKIOYUTEIRHOM dddekTe,
BO30Y)KJICHHOM H3BeCTHsMH O "nmeTaromux tapeinkax'". — Those eager to the much
talked about news of flying saucers cropped up immediately.

4. In the examples given below identify the phraseological units and classify them on the

structural principle. Translate the phraseological units into Russian.

1. Ella Friedenberg thinks she's Freud, but actually she's Peeping Tom.

2. What it symbolized was a fact of banking-corporate life: You scratch my back and I'll scratch
yours.

3. There was a man | cared about, and this afternoon he told me out of a clear sky that he was

poor as a church mouse.

. Finally he asked me out of the blue if | could drive a car.

5. But Nelson did not believe in letting the grass grow under his feet and applied for the
headmastership of a Mission School that was being started in New Guinea.

6. He took his ideas from "Daily Telegraph™ and the books in prep-school library, and his
guiding rule in life was to play safe.

7. By God! | may be old-fashioned in my ideas, but women run around too much these days to
suit me. They meet all kinds of crazy fish.

8. Then I got a shock that, stiffened me from head to toe.

S

Identify functions of these phraseological units.
. Strike while the iron is hot.
. All is well that ends well.
. “Well, you are a sight for sore eyes, my boy!” said John’s aunt welcoming him with a kiss.
. “Why, you are as bold as brass!” said John in the utmost admiration.
. Lake broke in: ”"Oh, surely, Robbie, she isn’t like that. She is so gentle and kind”. Robbie
turned upon his mother. “That snake in the grass?”
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IlepeyeHb BONPOCOB 1A 3a4eTa Mo AucuHIInHe «HannoHaibHO-KyJIbTYpHAsA criennpuka
(ppa3eo10ru3MoB (AHIVIMHCKOTO A3bIKA))

o

16.
17.

18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.

25.
26.

217.
28.
29.
30.
31.

®pa3zeonorus Kak 00bEKT U3yUCHHUS.

CraHoBneHMEe (Ppa3eosoruy Kak JUHIBUCTHUECKOW TUCIHMILIMHBI (Teopuu (pa3eonoruu
. banmu, konuenuus B.B. Bunorpanosa).

I'panuus! u 06beM (pazeonoruu. CBs3b Hpa3eosqoruu ¢ IpyruMu HayKaMH.

[TpoOnema HOMUHAIMM U OnIpeaeseH s (Ppa3eoqOornuecKoi eAMHUIBL.

OcHOBHBIE IIPU3HAKU (HPA3E0IOTU3MOB.

[TonsiTHE YCTONYMBOCTH U UINOMATHYHOCTH.

Bun ¢gpazeonorunzmos B konnenuusax A.B. Kynuna u H.H. AmocoBoii.

CooTHoleHne (ppazeosorn4eckoro 1 JeKCUYECKOro 3Ha4eHusl.

CgoiicTBa (pa3eonornyecKoro 3HaYCHHS.

. ActiekThI (hppa3eoTOrHuecKoro 3HaYCHUSI.
. Tunel mpeoOpazoBaHuii Gpa3zeoOrnIecKux 3HaYCHUH.

. TemaTnyeckas u cemantudeckas kinaccudukanuu (B.B. Bunorpanos, JI.IT. Cmur).
. Ctpykrypnas knaccupukanus (E.®. ApcenrbeBa, A.W. CMUpHUIIKHI).

. CtpykTypHO-cemanTnueckue knaccuduxanuu (A.W. Kynun, A.M. CMupHULKAR).

. (DpaSCOJ'IOFI/I‘ICCKI/IC CHHOHHUMBI. BI/II[BI CHHOHUMOB. IloHATHE CHHOHUMHYECKOTO rHes3aa,

psiia v TPYIIIEL.

BapuantHOCTH (hpa3eonornueckux eauHUIL.

@pazeonornueckre aHTOHUMBL. Buasl anHToHNMOB. [loHSATHE aHTOHMMHYECKOTO THE3/a,
psiia v TPYIIIEL.

OCHOBHBIE TPYJHOCTH TIEPEBOIa 00pa3HBIX (HPa3eOTOTNIESCKUX EANHHIL

OcHoBHBIE CTIOCOOBI TIEpeBo/Ia (PPa3eoTOTHIECKUX STUHHIL

[Touemy cregyeT cTpeMUThCS K epeBOAY (pazeosoru3MoB (ppazeooru3Mamu?

B yewm 3akiouaeTcst HEIOCTaTKH OMUCATENILHOTO NepeBoa (ppa3eosoruu 1 Kak n3dexarb
MIPUMEHEHHUS OMKUCATEeIbHOTO repeBoia’?

KomnukatuBHbiid MeToA. CTPYKTYPHO-THUIIOJIOTUYECKUN METO/I.

Merton dpazeonorndeckoit uaeHTHGUKAUU. MeToa (pa3eoIornuecKoro OnucaHusl.
[Ipoucxoxaenne ¢Gpa3eoqOTU3MOB COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO s3bIKa. VICKOHHO
anrmiickue OE.

Tunonorus 3aMMCTBOBAaHHBIX (PA3eOTOTUICCKIX €IMHHIL.

Omnpenenenue dpazeonoru3ma U (Hppazeosornieckoro 3Ha4eHNUs B paMKax KOTHUTHBHOTO
MOJIX0/1a.

CoBpeMeHHbIE METObI U3YUEHHUS (PPa3e0IOru3MOB.

Otnuune OF oT TpaaulIMOHHBIX CJIOB U CIOBOCOYETAHUM.

Otnuuue OF ot uanom.

Hexotopsie ocobennoctu u pynkiun OE.

Teopus ycroitunoctu OE.



32. Teopus pazneabHOO(POPMIIEHHOCTH U IEIBHOO()OPMIICHHOCTH.

33. [Ipobnema xnaccudukanuu DE. [IpuHIumel, 3a10KEeHHBIE B OCHOBY H3BECTHBIX Bam
knaccugukanuii OE.

34. CTUIHCTUYECKOE PACCIOCHHE aHTIIMHCKON (pa3eoIoruu.

35. OtpaxkeHue BO (ppa3eosoru3mMax aHTIUICKOrO S3bIKa HMCTOPUHM, ObITa U KYJIbTYPHI

BenukoOpuTtanumu.

7.4. Metoanueckue MaTepHalibl, ONPEIETAIONIUME MPOLEAYpPY OIECHHUBAHMS 3HAHWUM, YMEHUM,
HaBBIKOB M (MJIM) ONBITa JESATENHOCTH, XapaKTePU3YIOMIMX JTanbl  (HOPMUPOBAHUS
KOMIIETECHIINH.

B cooTBeTcTBUY ¢ yueOHBIM IIAHOM IIPEyCMOTPEH 3aueT B 9 cemectpe.
@OpMBI KOHTPOJIS: TEKYIIUNA KOHTPOJIb, IIPOMEKYTOUHBIM KOHTPOJIb 110 MOJYJII0, UTOIOBBIN

KOHTPOJIb 110 JUCIHIUIMHE MPEIO0araloT CIeAyolee pacupeielieHne 0aioB.
MakcuMalpHOe CyMMapHO€ KOJIMYECTBO OaJIOB MO pe3yibTaTaM TEKyLIed padoThl s
kaxaoro moayns 100 6amos.
[TpoMe)yTOUHBI KOHTPOJb OCBOCHHS YYEOHOrO MaTepHaia IO KaXIOMY MOIYJIO
HPOBOJHUTCS IPEHMYIIECTBEHHO B (JOPME TECTUPOBAHHSI.

MakcumanbHOE KOJMYECTBO OAJIIOB 3a MPOMEXYTOYHBIM KOHTPOJIb IO OJHOMY MOJYIIIO —
100 GamoB. Pe3ynprarel BceX BUIOB YUEOHON NEATEITBHOCTH 3a KaXKIBIH MOIYJIBHBIN MEPHUOJ
OLIGHUBAIOTCS] PEUTUHTOBBIMU OaJsIaMH.

OOumii pe3ynbTaT BHIBOAUTCS KaK MHTErpaJIbHAsS OL[CHKA, CKJIa/IbIBAIOIIASICS U3
TEKy1ero KoHTpoist — 60% u npomexxyrounoro koutposist — 40%. Tekymuit KOHTPOJIb 1O
JTUCLUIUIMHE BKIIOYAeT:

- mocelienye 3aHsaThii — 10 0amios,
- yJacTHe Ha MPAKTUICCKUX 3aHATHIX — 90 6aios.

IIpomeKyTOUHBIM KOHTPOJIb 110 IUCHUILIMHE BKIIIOYAET:
- rectupoBanue — 100.

KosrdecTBo 6aJijioB 10 BceM MOJYJISIM, KOTOPOE JIaeT MPABO CTYACHTY HA TOJOKUTEIbHBIC
OTMETKH 0€3 MTOTOBOT'O KOHTPOJISI 3HAHHIA:

ot 51 mo 100 «3aueTy.

WITOrOBBI KOHTPOJIb MO JUCIMIUIMHE OCYIIECTBISICTCS MPEHMYIIECTBEHHO B (opme

TeCTHpOBaHI/IH 110 GaﬂﬂbHO - peﬁTHHFOBOﬁ CHUCTEMEC, MAKCUMAJIbHOC KOJIMYCCTBO KOTOpBIX paBHO
— 100 6anos.

8. IlepeyeHb OCHOBHOI U JOMOJHUTEIbHOU Y4eOHOH JIMTEPATYPbI, HEOOXOAMMO /1A

OCBOCHHUSA TUCIUIIJINHBI.

A) OcHoBHast IMTEpPaTYypa

1. ABepOyx K.A., KaprioBa O.M. Jlekcuyeckue u (hpa3eoiorTnyecKue acreKThl mepeBoia: yueo.
nocoOue At CTyAeHTOB By30B / ABepOyx, Koncrantun fkxosnesuu, O. M. Kapnosa. - M.:
Axanemus, 2009. - 172, [2] c. - (Beicumiee oOpazoBanue. MHOCTpaHHBIC SI3BIKH). -
Pexomennopano HMC MO P®. - ISBN 978-5-7695-5693-7: 248-71. 20 3k3.



. babuu, I"_H. Lexicology: A Current Guide=JlekcuKkosorus aHIIMHCKOTO s3bIKa: ydeOHOE
nocobue / I'.H. babuu. - 5-e uzn. M.: @aunTa, 2010. - 198 c. - ISBN 978-5-9765-0249-9; To
ke [DaexTponnsrii pecypce]. - URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079 .

. bypnak A.M. K Bompocy 06 ocoOeHHOCTSIX (Ppa3eosiorui aHTIUHCKONW Pa3rOBOPHON pPEUH.
Topbkwii: 6. u., 1968.c. 136 — 139 [anekrponHsiii pecypc] — Pexxum nocryma. — URL: https:
//H30.pd/library/the-russian-state-library/

. Hy6posckas O.I'. Pycckue u aHTIMiICKME TOCIOBMIBI KaK JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHUECKUE
enuaunbl. TromeHnb: U3n-Bo TromeH. roc. yu-ta, 2002. 163 c¢. ISBN: 5-88081-289-8 (B 061.)
[anexTponHbIN pecypc] — Pexxum goctyna. — URL: https://H36.pd/library/the-russian-state-
library/

. Komapog, A.C. The Concentrated Wisdom of the Race=ITocioBuIIbl aHTJTUHACKOTO SI3bIKA U UX

pycckue aHanoru: yueonoe mocooue / A.C. Komapos. - 2-¢ uzn., crep. - M.: ®nunra, 2012. -
110 c. - ISBN 978-5-9765-0105-8; To »xe [Dnekrponnsiit pecypc]. - URL:

//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229 (17.03.2017).
. Kynun, A. B. Kypc ¢pazeonoruun coBpeMEHHOr0 aHIIIMHCKOTO s3bIKa: [y4ued. mocobue s
By30oB mo crneuuansHoctd 033200 (050303) "Huoctp. s3."] / Kynun, Anexcanap
Bnagumuposuu. - 3-e u3a., crep. Jyona: @enukct, 2005. - 479,[8] c.; 22 cm. - bubnuorp.: c.
471-479. - PexomengoBano MO PO®. - ISBN 5-9279-0047-X: 288-64. 15 k3.
. Kynun, A. B. Bonbmioit anrno-pycckuit ppaszeomornueckuii cioapb: ok. 20000 dpazeon. ex.
/Kynun, Anexcannp Bragumuposuu. - 5-¢ u3z., nepepad. - M.: Pyc. s3.Meaua, 2006. - 1210
c. - ISBN 5-9576-0208-6: 801-90. 5 »k3.
. Cxopuk H.B. SI3pikoBast pemnpe3eHTanusi 3MOIMOHAIBLHOW TapagurMbl [ DIEKTPOHHBIN
pecypc]: Ha Mmatepuane ¢paseonoruu asriuiickoro s3sika. Monorpadus/ Cxopuk H.B.—
OneKkTpoH. TekcroBble maHHble. — M.: Ilpomereit, 2013. — 96 c¢.— Pexum npocryna:
http://www.iprbookshop.ru/24039.html. — 3bC «IPRbooks»
. Temusa, B.H. Yto Takoe ¢pazeonorus / B. H. Tenus; orser. pea. J.H. IlImenes. - M.: Hayka,
1966. - 86 c. - 0-24.1 k3.

VYxrtomckuii, A. B. AHrnmiickue ¢pa3eosioru3Mbl B YCTHOW peuu: yded. mocodue /
VYxtomckuii, Anekcannp BennamuHoBu4. - M.: KomKnaura, 2005. - 126 c. - ISBN 5-484-
00047-5 : 56-21. 6 5k3

b) JononnuTteabHast JuTepaTrypa

. Apuonbn U.B. JIekcuKonorusi aHTTUICKOTO si3bIKa: Y4ueOHoe nocodue. M: @nunTa, 2012. To
xe [DnexTponHsbiit pecypc]. - URL: http://www.biblioclub.ru/book/103342 01.10.2016

. Komapos, A.C. The Concentrated Wisdom of the Race=ITocoBuiibl aHIJIHHCKOTO SI3bIKA U HX

pycckue ananoru: yueoHoe nmocoobue / A.C.Komapos. - 2-e u3z., crep. - M.: @nunra, 2012. -
110 c. - ISBN 978-5-9765-0105-8; To xe [Dnexrponnslii pecypc]. - URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229
. KonTponsHO-u3MepuTenpHble MaTepHaibl (TECTHI): MO auci. "HannoHaabHO-KyJIbTypHAs

cneuuduka ¢paseosor. aHr. 13" g CTyA. 5 Kypca Maructp. ¢ax-ta uH. a3. / [cocT. JLM.
Terakaea]; M-Bo oOpa3zoBanus u Hayku P®, [larect. roc. yH-T. Maxaukana : U3n-so AT'Y,
2015. - 52 c. - 37-20. 86 k3

. Kynnn, A.B. Anrnuiickas ¢paseonorusi: teopernueckuii kypc / KynuH, Amnexcanup
Brnagumuposud. - M. : Beici. mkona, 1970. - 343 c. - (b-ka ¢umnonora). - 0-0. 1 sk3.

. Kynun, A. B. Anrmo-pycckuii ppaseonoruueckuii cioBaps = English-Russian dictionary of
idioms : ok. 5000 ¢pazeonorusmon / Kynun, Anekcanap Brnagumuposud. - 6-e u3j., crep. -
M. : Pyc. s3. - Menua, 2006, 2005. - 501,[1] c.; 21 cm. - bubmuorp.: c. 12. - ISBN 5-
95760165-9 : 119-35. 36 3k3.


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
http://www.biblioclub.ru/book/103342%2001.10.2016
http://www.biblioclub.ru/book/103342%2001.10.2016

. Ilapaesa I'.3. Crnennduka orpakeHus koHuenrta "MctuHa" U CMEXHBIX ¢ HEH KaTeropui BO
6. I r3.cC "N "

dpazeonoru3mMax aHTIMHCKOTO U TaTapckoro s3b1koB. Kazans: [Toznanue, 2008. c. 201 — 205.
ISBN:978-5-8399-0231-2. To xe [DnmektponHsbIii pecypc]. - URL: https://H36.pd/library/the-

russian-state-library/

9. [lepeyenn pecypcoB HHGOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANNOHHOI ceTn « UHTEepHET»,

He00XO0AMMBIX /JJIS1 OCBOCHHS THCIHUILINHLL.

- KOMITBIOTEPHOE U MYJIBTUMEINIHOE 000pyI0BaHNUE:!
1. CnytHukoBOE TeIeBHIECHUE

2. KomMmmbroTepHbIe KIIACChl, MOIKII0OUYeHHBIE K UHTepHET

- TAaKeT MPUKIIAAHBIX 00yJarOIUX MPOrpamMm

1. «English Trainer» — Anekcanap ['maskoB. TpeHax€p-dK3amMeHATOp Ui H3YYaIOIIUX
anrnuiickuid s3eik. English Trainer mpemnaraer 3amganus npodecCHOHANBHOM CII0KHOCTH
Ha mepeBox (pa3, mocie Yero BBICTABISIET OLIGHKY. [JJIEKTPOHHBIA pecypc] — Pexum
nocrymna. — URL: www.umopit.ru (zata oopamenus 10.08.2014)

2. Ez Memo Booster v. 1.2.050- mpunoxeHue, NpeaHA3HAYCHHOE IS HapalldBaHUS

CJIOBApHOTO 3araca MHOCTPAHHBIX ciOB. [Iporpamma Mo3BoJisieT 3allOMHHATH CJIOBa MU
nenbie ppassbl. [5eKTpoHHBIN pecypc] (maTa oopamenus 10.08.2014)
- CIIICOK UHTEPHET-PECYPCOB:

1. Terakaesa JI.M. Jlekcukonorus u (ppazeonorus [3eKTpoHHBIH pecype] — Pexxum

aocTtyna. — URL: lyelya62.wix.com/tetakaeva

2. www.ondemand-english.com, 2006. CiioBaps [351eKTpOHHBIH pecypc] (IaTa odpamieHust

10.08.2014).

3. www.dictionary.com, 2005, 2006. CnoBapsb [31eKTpoHHBII pecypc] (1aTa oOparueHust

13.08.2014).

4. ABBYY Lingvo 10, 2004. CioBaps [351eKTpOHHBIH pecypc]| (nara oOpalneHus

20.08.2014).

5.www.PhraseTeacher.com CalT ansi TeX, KTO COBEPUICHCTBYET KOMMYHUKATHBHBIC W

CIIyXOMPOU3HOCUTENIbHBIE HABBIKU. 31€Ch MPEICTaBICHBI (Dpa3bl W BBIPAKECHHS, YaCTO
yrmorpebisieMble B pa3rOBOPHOM aHTIMICKOM. Bech NekcHyeckuid Marepuall MOJeNeH Ha
TEMaTUYECKHE TPYIIBI U COPOBOXICH ayTCHTUYHBIMU ayIuodaiiiaMu.

.www.onestopenglish.com HWatepuer pecypc wusnmarensctBa Macmillan. Coxepxut

pa3IUYHBIE  ayAWO, BHUICOMATEPHATBI, y4COHO-METOIUYECCKHE PEKOMEHIAUHA U
pa3paboOTKH BEAYIIMX METOIMCTOB u3aarenbcTBa Macmillan. Yacte Marepuanon
HAXOJHUTCS B CBOOOJHOM JOCTYIC Ha CaiTe, JUIS TOJYyYSHHS OCTAIbHBIX MAaTEPHUAJIOB
HY)KHa TutatHas moanucka. CalT Takke MPEIoCTaBIIsSECT BO3MOKHOCTh BOCITOJIB30BATHCS
OHJIaMH-cIIOBapeM u3aatenbcTBa Macmillan.

.www.cambridge.org Caiit usmatensctBa Cambridge University Press. Ilpemocrasisier

KaTaJIOT KHUT, y4eOHUKOB U )KYPHAJIOB, CTPYIIIUPOBAHHBIX 110 Pa3IMYHBIM pa3/iesiaM.

. www.teachingenglish.org.uk/ CoBmectnbiii caiitr BBC u bpuranckoro cosera.

HNHtepecHbIl pecypc s TeX, KTO WHTEPECYETCS METOAMKOM U COBPEMEHHBIMU
00pa30BaTEeNIbHBIMU TEXHOJIOTUAMHU B U3yYEHUN aHIIMHACKOTO SI3BIKA.

. www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/ Wutepuer pecypc BBC nmna wusyuenus

AHTJIMCKOTO sA3bIKA. JIaHHBIM CAT MOKET OBITh TTOJIE3EH KaK IS U3YYalOlInX S3bIK, TaK U
JUIS TIperiojiaBaTeseii, IMOCKOJIbKY OH pacrojlaraeT IeJbIM pPSAIOM COBPEMEHHBIX H


https://%D0%BD%D1%8D%D0%B1.%D1%80%D1%84/library/the-russian-state-library/
https://%D0%BD%D1%8D%D0%B1.%D1%80%D1%84/library/the-russian-state-library/
http://www.umopit.ru/
http://www.umopit.ru/
http://lyelya62.wix.com/tetakaeva
http://lyelya62.wix.com/tetakaeva

OOHOBIISIEMBIX OOYYAIOIIMX PECYpCOB, HANPABICHHBIX HAa 3aKPEIUICHHE Pa3InYHbBIX
SI3BIKOBBIX HABBIKOB U YMCHHIA.

10.  Oxford University Press/Learning Resourses CaiiT conepKUT ayTEeHTUYHBIE PECYPCHI
(B8 Tom umucie npodeccruonanpHoi HampaiaeHHocTn: Commerce, Oil and Gas, Tourism,
Technology

10.Metoanueckue yKa3aHus 1Js1 00y4alOMMXCs M0 OCBOCHUIO 1M CHUIITHHBI
VYueOHbIli TIporiece Mo TaHHOW JUCIHUIUIMHE OpTraHu3yeTcs ¢ yuyeToMm ucmoib3oBanus 3ET,

YTO XapaKTEPU3yeTCsl CIETYIOIUMHI OCOOCHHOCTAMMU:

- TpynoeMKoCTh Bce BUAOB yueOHOM paboThl B yueOHOI porpaMme yCTaHaBIMBAETCS B
3ET. TpymoemkocTh aucuuiuinHbl «HamuoHanmpHO-KynbTypHas crenuduka (pa3eonoru3mMoB
(aHTJIHIICKOTO SI3BIKA» COCTaBISAET 2 MOAYIs: (6 4acoB JeKiuid + 14 yacoB nmpakTud. 3aHsaTHs + 52
YacOB CaMOCTOST. PaOOTHI).

- nepBbIT Monynb «CTUIMCTUYECKAs — MPUHAIIEKHOCTh bpazeosornyeckux
equHul. Opazeosiornuyeckasi CEeMaHTHUKAY

- BTOPOI1 MOyh «HalmoHaIbHO-KYIbTYpHBIC ACTIEKTHI STUMOJIOTUN (PA3EOTOTU3MOBY
KonTposib ocCBO€HHUsI CTyAeHTaMH JUCHMIUIMHBI ocyiiecTBiasiercss B pamkax 3ET,
BKJIFOYAIOLIUX TEKYIYIO U UTOTOBYIO aTTECTALIUH.
ITo pe3ynbpTaTam TEKyIIEro KOHTPOJISA COCTABIAETCS AKAAEMUYECKUM PEUTHHT CTYICHTA 10
3a4€THOM €AUHUIIE U BEIBOAUTCSA CPETHUI PEUTHHT.
[lo pe3ynbraram MTOrOBOrO KOHTPOJI CTYACHTY 3aCUMUTHIBACTCA TPYAOEMKOCTb
muctumuinael B 3ET, BeicTaBnsercs auddepeHnnpoBaHHast OIICHKa B IPUHATON crucTeMe 0auioB.

XapakTepus3ysi KayeCTBO OCBOCHMSI CTYACHTOM 3HAHWUW, YMEHWW, HAaBBIKOB II0 JaHHOM
JTUCIUILINHE.

@OpMBI KOHTPOJISA: TEKYIIHUM KOHTPOJIb, IPOMEKYTOUYHBII KOHTPOJIb U UTOIOBBIN KOHTPOJIb
10 TUCLMIUIMHE.

3amaHus U1l CaMOCTOSITENbHOM pabOTHl COCTABIISAIOTCS IO pa3/ieiaM U TeMaM, 0 KOTOPBIM
HE MpPelyCMOTPEHbl ayAUTOPHBIE 3aHATHS, JTMO0 TpeOyeTcsl NOMOJHUTENBHO IpopadboTaTh U

IIPOaHAIM3UPOBATh pacCCMAaTPUBAEMBIN MpernoiaBaTeieM MaTeprail B 00beMe 3alIaHupPOBaHHbBIX
4acoB.

Bunbl camocTosiTensHON pabOThl CTYJAEHTOB, MPEIOKEHHBIE aBTOPOM, HAaXOMSTCS B
nannou PIT/] B pasnmenax 6, 7. YueOHO-MeTOaMYECKOE 00€CIIeUeHUEe CaMOCTOSITEILHON pabOThI
ctyneHToB. OIEHOYHBIC CPEACTBA I TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIEBAEMOCTH, MPOMEKYTOYHOM
aTTecTallid 1O WTOTaM OCBOCHUS JTUCHUILUIMHBI «HannoHanbHO-KynbTypHas —crenuduka
(bpazeosorn3MoB (aHTIUICKOTO S3bIKA)Y.

ITo BceM BompocaM, OTHOCSIIIUMCS K COJIEPKaHUIO pabodel MporpamMmbl, CTYAEHT MOXKET
NOJIyUYUTh KOHCYJIBTALMIO Yy TpenojaBarens, Beaymero kypc «HanuoHampHO-KynbTypHast

crienrduka Hpazeoa0oru3MoB (aHTITUHCKOTO S3bIKA)»

11. IMepeyenb HHGOPMANIMOHHBIX TEXHOJIOTHA, HCMOJIb3yEeMbIX MPH OCYNIECTBICHUH
00pa30BaTeJILHOIO MPoIecca Mo JHCIHUILINHE, BKJII0YAsI epevyeHb MPOrpaMMHOTo
obecrnieueHusi 1 MHGOPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM.
1. Kommbtorepnas  nporpamma  «Microsoft  PowerPoint» —  gis  mOAroTOBKH

ClaiANnpe3eHTauui IPpyU IPOBECHUN JIEKIIMOHHBIX U IPAKTUYECKUX 3aHATUM.



Komnerotepnas nporpamMmma «MyTest» — 1 moAroTOBKM U MPOBEAECHUSI TECTUPOBAHUS HA
NPaKTHYSCKHUX 3aHATHI, OJIMMITHA/IAX U 3a4eTax.

Cpena  anmektpoHHoro  oOyuenus «Mymn»  AT'Y 1.  Maxaukana  (http:/
http://www.moodle.dgu.ru/) — mis mOArOTOBKH K MPAKTUYECKUM 3aHSATHSIM.
CrpaBouno-uHpopmarronHsiii moptan «[PAMOTA.PY» (http://www.gramota.ru) — st
HOATOTOBKH K JICKIIUOHHBIM, CEMUHAPCKHM M MPAKTUYCCKUM 3aHSATHSIM.

Bukusuanue  (http://wikireality.ru/) — ©Oomblas yHHUBepcajdbHas T'MIIEPTEKCTOBAs
JJIEKTPOHHAS JHIMKIONEIUs, pa3pabarbiBaeMas B ceTH VIHTEpHET ¢ TMOMOIIBIO
WikitexHonorumu.

Bukumnequs (https://ru.wikipedia.org) — cBo6oHas 21K TPOHHAS SHIIHKIIONE U

12. Onucanue MaTepuAIbHO-TEXHHYECKOM 0a3bl, HEOOXOUMOIi 1151 OCyIIeCTBJIEHUSI

00pa3oBaTeIbHOIO MpoIecca Mo JUCIUILINHE.

Jlnst obecmedyeHHsT JOCTyrma K COBPEMEHHBIM  TpodeccHOHambHBIM 0a3aM JTaHHBIX

UMEIOTCA CIIelyIolee MaTepHalbHO-TEXHUUECKOe 00eclieueHne, ClIoCOOCTBYIOIIEE MOBBIIICHUIO
a¢hekTUBHOCTH 00pa30BaTENBLHOTO MPOIECCa M TIO3BOJISIONIEE B MMOJIHON MEPe COOTBETCTBOBATH
COBPEMEHHBIM TEHCHIIHSIM MPOIIecca 00 yUeHUSI:

JlunradhoHHBIN KaOUHET

OprrexHuka u MyJIbTUMEINITHOE OCHAIICHUE
HuTepakTuBHAs 10CKa

KomMmnbroTepHslii ki1acce

OprrexHuka

Tene- n aynnoannapaTtypa

Hoctymn x cetn InTepHeT.
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